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BARDONECCHIA, Rochemolles
Chiesa di San Pietro apostolo

La chiesa, risalente al XIII secolo, fu 
riedificata nel XV. All’interno presenta 
affreschi di inizio XVI secolo con l’An-
nunciazione, scene della vita di San 
Sebastiano, Sant’Apollonia e San Sisto. 

L’église remonte au XIIIème siècle et 
fut rébatie au XVème siècle. À l’intérieur elle 
présente des fresques du début du XVIème 
siècle avec l’Annonciation, les scènes de la 
vie de Saint Sébastien, Sainte Apollonia et 
Saint Sixte. 

The church, dating from the 13th Century, was rebuilt in the 15th. Inside there are frescoes 
of the early 16th Century with the Annunciation and scenes from the life of St. Sebastian,  
St. Apollonia, S. Sisto.

Giugno: sabato e domenica ore 10-17 ∙ Luglio-agosto: tutti i giorni ore 9-18.30.
Accoglienza a cura dei volontari: Luglio ultima domenica 15.30-18 ∙ Agosto tutte le 
domeniche ore 15.30-18 ∙ Durante l’anno visite guidate su richiesta. 
Info: tel. 0122/622640 - museo@centroculturalediocesano.it  
www. centroculturalediocesano.it - Ufficio del Turismo di Bardonecchia tel. 0122/99032  
info.bardonecchia@turismotorino.org - www.bardonecchia.it

BUSSOLENO, Foresto
Cappella della Madonna delle Grazie

La cappella, sita nella frazione Fo-
resto, presenta sia all’interno che 
all’esterno una decorazione ad 
affresco con l’Annunciazione, la 
Pietà e Santi, realizzata nell’ultimo 
quarto del XV secolo e attribuita al 
tolosano Antoine de Lhonye.

La chapelle, située dans le hameau 
de Foresto, présente aussi bien à 
l’intérieur qu’à l’extérieur des fresques 
avec l’Annonciation, la Pitié et les 
Saints, réalisées dans la dernière partie 
du XVème siècle et est attribuées au 
toulousain Antoine de Lhonye. 

The chapel, situated in the village of Foresto, both inside and outside is decorated with 
frescos depicting the Annunciation, the Pity and Saints, made by a painter from Toulouse, 
Antoine de Lhonye, during the second half of 15th Century.

Durante l’anno visite guidate su richiesta.
Info: tel. 0122/622640 - museo@centroculturalediocesano.it - www.centroculturalediocesano.it
La cappella è fruibile con la app “Chiese a porte aperte” 

Via Gran Porta

32 CHIOMONTE, Ramats
Cappella di Sant’Andrea

La cappella, sita in borgata Ra-
mats, conserva uno splendido 
ciclo affrescato con, nel catino 
absidale, scene della vita di 
Sant’Andrea e sull’arco trion-
fale un’Annunciazione. L’intera 
decorazione è datata alla fine 
del XV secolo.

La chapelle des Ramats 
conserve des magnifiques fresques 
avec les scènes de la vie Saint André 
et une Annonciation. La décoration 
date de la fin du XVème siècle.

The chapel, located in the village of Ramats, presents a beautiful fresco cycle in the apse, 
with scenes from the life of St. Andrew and the Annunciation on the triumphal arch. The entire 
decoration is dated to the late 15th Century.

Durante l’anno e per piccoli gruppi aperto su richiesta.
Info: tel. 0122/622640 - museo@centroculturalediocesano.it 
www. centroculturalediocesano.it 
La cappella è fruibile con la app “Chiese a porte aperte” 

33 CHIOMONTE
Chiesa di Santa Caterina

La chiesa fu edificata dai Geroso-
limitani dopo il 1208 e finalizzata 
all’assistenza dei pellegrini. 
Recentemente restaurata sia negli 
splendidi affreschi trecenteschi, sia 
nell’architettura romanica.

L’église a été construite par le 
Gerosolimitani après 1208 et destinée à 
aider les pèlerins. Récemment restauré 
dans les splendides fresques du XIVe 
siècle et dans l’architecture romane. 

The church was built by the 
Gerosolimitani after 1208 for the 
pilgrims. Recently restored both in the 
splendid fourteenth-century frescoes 
and in Roman architecture.

Visite guidate su prenotazione. 
Info: tel. 0122/54104  
(comune di Chiomonte).
La chiesa è fruibile con la app “Chiese a porte aperte” 


